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Cuando Era Puertorriquena When I Was Puerto Rican
Drawn to the exotic island of Puerto Rico by the diaries of an ancestor who traveled there with Ponce de León, Ana Cubillas becomes involved with enamored twin brothers Ramón and Inocente before
convincing them to claim a sugar plantation they have inherited. By the author of Almost a Woman. 75,000 first printing.
Silent Dancing is a personal narrative made up of Judith Ortiz CoferÍs recollections of the bilingual-bicultural childhood which forged her personality as a writer and artist. The daughter of a Navy man,
Ortiz Cofer was born in Puerto Rico and spent her childhood shuttling between the small island of her birth and New Jersey. In fluid, clear, incisive prose, as well as in the poems she includes to
highlight the major themes, Ortiz Cofer has added an important chapter to autobiography, Hispanic American Creativity and womenÍs literature. Silent Dancing has been awarded the 1991 PEN/Martha
Albrand Special Citation for Nonfiction and has been selected for The New York Public LibraryÍs 1991 Best Books for the Teen Age.
FINALIST FOR THE NATIONAL BOOK CRITICS CIRCLE AWARD From prize-winning author Bobbie Ann Mason, a brilliantly wrought novel about the first woman to give birth to quintuplets in early
1900s America. Set in the apocalyptic atmosphere of 1900—a time when many Americans were looking for signs foretelling the end of the world—Feather Crowns is the story of a young woman who
unintentionally creates a national sensation. A farm wife living near the small town of Hopewell, Kentucky, Christianna Wheeler gives birth to the first recorded set of quintuplets in North America.
Christie is suddenly thrown into a swirling storm of public attention. Hundreds of strangers descend on her home, all wanting to see and touch the "miracle babies." The fate of the babies and the
bizarre events that follow their births propel Christie and her husband far from home, on a journey that exposes them to the turbulent pageant of life at the beginning of the modern era. Richly detailed
and poignant, Feather Crowns focuses on one woman but opens out ultimately into the chronicle of a time and a people. Written in Bobbie Ann Mason's taut yet lyrical prose, the novel ranges from a
peaceful farming community to a fire-and-brimstone revival camp, from traveling shows to the the nation's capital. Moving through the center of it all is Christie, a charming, headstrong, loving woman
who struggles heroically to come to terms with the extraordinary events of her long life. Feather Crowns is an American parable of profound resonance. Spellbindingly readable, it is a novel of classic
stature that confirmed Bobbie Ann Mason as one of America's most important writers.
Traces the author's experiences as a first-generation African American raised in the Northern ghettos of Harlem in the mid-20th century, an upbringing marked by violence, drugs and devastating
urban disadvantages.
Pelo Bueno
The Translational Turn
A Memoir
Favorite Latino Authors Share Their Holiday Memories
Estudio sobre la identidad bilingüe y bicultural del puertorriqueño a través de las obras autobiográficas de Esmeralda Santiago, Cuando era puertorriqueña y Casi una mujer
Modern Colonialism in Puerto Rico
"Lyrical [and] haunting, América s liberating epiphany will have readers . . . on their feet and cheering." ̶ Washington Post Deftly written and fiercely resilient, América s Dream explores the ever-shifting definition of what it means to be American and exemplifies the spirit of every immigrant
who has dared to realize the American dream. América Gonzalez is a hotel housekeeper on Vieques, an island off the coast of Puerto Rico, cleaning up after wealthy foreigners who don t look her in the eye. Her alcoholic mother resents her; her married boyfriend, Correa, beats her; and their
fourteen-year-old daughter thinks life would be better anywhere but with América. So when América is offered the chance to work as a live-in housekeeper and nanny for a family in Westchester, New York, she takes it as a sign to finally make the escape she's been longing for. Yet, even as
América revels in the comparative luxury of her new life̶daring to care about a man other than Correa̶she is faced with the disquieting realization that no matter what she does, she can never really escape her past.
Eduardo Lalo is one of the most vital and unique voices of Latin American literature, but his work is relatively little known in the English-speaking world. That changes now: this masterful translation of his most celebrated novel, Simone̶which won the 2013 Rómulo Gallegos International Novel
Prize̶will introduce an English-language audience to this extraordinary literary talent. A tale of alienation, love, suspense, imagination, and literature set on the streets of San Juan, Puerto Rico, Simone tells the story of a self-educated Chinese immigrant student courting (and stalking) a
disillusioned, unnamed writer who is struggling to make a name for himself in a place that is not exactly a hotbed of literary fame. By turns solipsistic and political, romantic and dark, Simone begins with the writer s frustrated, satiric observations on his native city and the banal life of the
university where he teaches̶forces utterly at odds with the sensuality of his writing. But, as mysterious messages and literary clues begin to appear̶scrawled on sidewalks and walls, inside volumes set out in bookstores, left on his answering machine and under his windshield wiper̶Simone
progresses into a cat-and-mouse game between the writer and his mystery stalker. When the eponymous Simone s identity is at last revealed, the writer finds in the life of this Chinese immigrant a plight not unlike his own. Traumatized and lonely, the pair moves towards bittersweet
collaborations in passion, grief, and art.
La historia de Esmeralda Santiago comienza en la parte rural de Puerto Rico, donde sus padres y siete hermanos, en continuas luchas los unos con los otros, vivían una vida alborotada pero llena de amor y ternura. De niña, Esmeralda aprendió a apreciar cómo se come una guayaba, a distinguir la
canción del coquí, a identificar los ingredientes en las morcillas y a ayudar a que el alma de un bebé muerto subiera al Cielo. Pero precisamente cuando Esmeralda parecía haberlo aprendido todo sobre su cultura, la llevaron a Nueva York, donde las reglas --y el idioma-- eran no sólo diferentes, sino
también desconcertantes. Cómo Esmeralda superó la adversidad, se ganó entrada a la Performing Arts High School y después continuó a Harvard, de donde se graduó con altos honores, es el relato de la tremenda trayectoria de una mujer verdaderamente extraordinaria. ENGLISH DESCRIPTION
One of The Best Memoirs of a Generation (Oprah's Book Club): a young woman's journey from the mango groves and barrios of Puerto Rico to Brooklyn, and eventually on to Harvard In a childhood full of tropical beauty and domestic strife, poverty and tenderness, Esmeralda Santiago learned the
proper way to eat a guava, the sound of tree frogs, the taste of morcilla, and the formula for ushering a dead baby's soul to heaven. But when her mother, Mami, a force of nature, takes off to New York with her seven, soon to be eleven children, Esmeralda, the oldest, must learn new rules, a new
language, and eventually a new identity. In the first of her three acclaimed memoirs, Esmeralda brilliantly recreates her tremendous journey from the idyllic landscape and tumultuous family life of her earliest years, to translating for her mother at the welfare office, and to high honors at Harvard.
The first collection of short fiction to bring together writing by Latinas from both the US and Latin America.
How the Garcia Girls Lost Their Accents
Feather Crowns
War Against All Puerto Ricans
Cuando era puertorriqueña
Memories of Growing Up Hispanic
El Sueno de America
Esmeralda Santiago's story begins in rural Puerto Rico, where her childhood was full of both tenderness and domestic strife, tropical sounds and sights as well as poverty. Growing up, she learned the proper way to eat a guava, the
sound of tree frogs in the mango groves at night, the taste of the delectable sausage called morcilla, and the formula for ushering a dead baby's soul to heaven. As she enters school we see the clash, both hilarious and fierce, of
Puerto Rican and Yankee culture. When her mother, Mami, a force of nature, takes off to New York with her seven, soon to be eleven children, Esmeralda, the oldest, must learn new rules, a new language, and eventually take on a
new identity. In this first volume of her much-praised, bestselling trilogy, Santiago brilliantly recreates the idyllic landscape and tumultuous family life of her earliest years and her tremendous journey from the barrio to Brooklyn,
from translating for her mother at the welfare office to high honors at Harvard.
"Brilliant.... A loving and detailed celebration of a diverse, beautiful and often astounding people."—Laurence Gonzales, Chicago Tribune They are sometimes called the people who died twice, once at the hands of the Spaniards and
their brutal process of civilization, then at the hands of Anglos, practicing a subtler exploitation. They are Latinos, the fastest-growing minority in the United States. Earl Shorris's deeply moving narrative—enlivened by biographical
sketches of Mexican Americans, Cuban Americans, Puerto Ricans, and many others struggling with the burden of a rich and terrible history—illuminates every aspect of the Latino experience in America, from language to education to
social and political organization. "[A] powerful, beautifully-written and thoughtful book...likely to remain unequaled in its sweep and profundity for some time to come."—J. Jorge Klor de Alva, The New York Times Book Review "A
smart, perceptive and wonderfully readable book.... Should be required reading for anyone who would hope to understand America."—Gerald Volgenau, Boston Globe
“Offers hope in the face of desperate odds” – ELLE Magazine, ELLE’s Most Anticipated Books of Summer 2020 “[D]isturbing and unforgettable memoir…This wrenching story brings to vivid life the plight of the many families separated
at the U.S.-Mexico border.” – Publisher’s Weekly, STARRED REVIEW “[The] haunting and eloquent…narrative of a Guatemalan woman's desperate search for a better life." -Kirkus, STARRED Review PEOPLE Magazine Best Books of
Summer 2020 TIME Magazine Best Books of Summer 2020 PARADE Best Books of Summer 2020 Compelling and urgently important, The Book of Rosy is the unforgettable story of one brave mother and her fight to save her family.
When Rosayra “Rosy” Pablo Cruz made the agonizing decision to seek asylum in the United States with two of her children, she knew the journey would be arduous, dangerous, and quite possibly deadly. But she had no choice:
violence—from gangs, from crime, from spiraling chaos—was making daily life hell. Rosy knew her family’s one chance at survival was to flee Guatemala and go north. After a brutal journey that left them dehydrated, exhausted, and
nearly starved, Rosy and her two little boys arrived at the Arizona border. Almost immediately they were seized and forcibly separated by government officials under the Department of Homeland Security’s new “zero tolerance”
policy. To her horror Rosy discovered that her flight to safety had only just begun. In The Book of Rosy, with an unprecedented level of sharp detail and soulful intimacy, Rosy tells her story, aided by Julie Schwietert Collazo, founder
of Immigrant Families Together, the grassroots organization that reunites mothers and children. She reveals the cruelty of the detention facilities, the excruciating pain of feeling her children ripped from her arms, the abiding faith
that staved off despair—and the enduring friendship with Julie, which helped her navigate the darkness and the bottomless Orwellian bureaucracy. A gripping account of the human cost of inhumane policies, The Book of Rosy is also a
paean to the unbreakable will of people united by true love, a sense of justice, and hope for a better future.
In a memoir that pierces and delights us, Jill Ker Conway tells the story of her astonishing journey into adulthood—a journey that would ultimately span immense distances and encompass worlds, ideas, and ways of life that seem a
century apart. She was seven before she ever saw another girl child. At eight, still too small to mount her horse unaided, she was galloping miles, alone, across Coorain, her parents' thirty thousand windswept, drought-haunted acres
in the Australian outback, doing a "man's job" of helping herd the sheep because World War II had taken away the able-bodied men. She loved (and makes us see and feel) the vast unpeopled landscape, beautiful and hostile, whose
uncertain weathers tormented the sheep ranchers with conflicting promises of riches and inescapable disaster. She adored (and makes us know) her large-visioned father and her strong, radiant mother, who had gone willingly with
him into a pioneering life of loneliness and bone-breaking toil, who seemed miraculously to succeed in creating a warmly sheltering home in the harsh outback, and who, upon her husband's sudden death when Jill was ten, began to
slide—bereft of the partnership of work and love that had so utterly fulfilled her—into depression and dependency. We see Jill, staggered by the loss of her father, catapulted to what seemed another planet—the suburban Sydney of
the 1950s and its crowded, noisy, cliquish school life. Then the heady excitement of the University, but with it a yet more demanding course of lessons—Jill embracing new ideas, new possibilities, while at the same time trying to be
mother to her mother and resenting it, escaping into drink, pulling herself back, striking a balance. We see her slowly gaining strength, coming into her own emotionally and intellectually and beginning the joyous love affair that gave
wings to her newfound self. Worlds away from Coorain, in America, Jill Conway became a historian and the first woman president of Smith College. Her story of Coorain and the road from Coorain startles by its passion and evocative
power, by its understanding of the ways in which a total, deep-rooted commitment to place—or to a dream—can at once liberate and imprison. It is a story of childhood as both Eden and anguish, and of growing up as a journey toward
the difficult life of the free.
Latinx Literature into the Mainstream
A Puerto Rican in New York, and Other Sketches
A Mother's Story of Separation at the Border
Conquistadora
Novel, A

"Controversial, much commented on interpretation of Puerto Rican culture is written by a well-known writer and social critic who insists on importance of the African roots of the Puerto Rican nation and of the mestizos. Includes chapters on Puerto Rican literature and art"--Handbook
of Latin American Studies, v. 57.
Following the enchanting story recounted in When I Was Puerto Rican of the author’s emergence from the barrios of Brooklyn to the prestigious Performing Arts High School in Manhattan, Esmeralda Santiago delivers the tale of her young adulthood, where she continually strives to
find a balance between becoming American and staying Puerto Rican. While translating for her mother Mami at the welfare office in the morning, starring as Cleopatra at New York’s prestigious Performing Arts High School in the afternoons, and dancing salsa all night, she begins to
defy her mother’s protective rules, only to find that independence brings new dangers and dilemmas.
La abuela Petronila demuestra todo el amor que siente por su nieta, al contarle historias familiares. También brinda lecciones sobre la defensa del cabello natural. Este es un cuento que resalta las raíces de la afropuertorriqueñidad y que infunde orgullo para que crezca la autoestima en
nuestros nietos y nietas, hijos e hijas.
"Rosario Morales and Aurora Levins Morales are mother and daughter--feminists and radicals, Puerto Rican and American and Jewish--patterning their voices into a call and response across generations, geography, politics, and cultures."--BOOK JACKET.
Latinos: A Biography of the People
A Partial Remembrance of a Puerto Rican Childhood
Revolution and Terror in AmericaÕs Colony
Novela, Una
Family Installments
Puerto Rico Takes on the Disaster Capitalists
NATIONAL BESTSELLER • A coming-of-age classic, acclaimed by critics, beloved by readers of all ages, taught in schools and universities alike, and translated around the world—from the winner of the 2019
PEN/Nabokov Award for Achievement in International Literature. The House on Mango Street is the remarkable story of Esperanza Cordero, a young Latina girl growing up in Chicago, inventing for herself who
and what she will become. Told in a series of vignettes-sometimes heartbreaking, sometimes deeply joyous-Sandra Cisneros' masterpiece is a classic story of childhood and self-discovery. Few other books in
our time have touched so many readers. “Cisneros draws on her rich [Latino] heritage ... and seduces with precise, spare prose, creat[ing] unforgettable characters we want to lift off the page. She is not
only a gifted writer, but an absolutely essential one.” —The New York Times Book Review
No contemporary development underscores the transnational linkage between the United States and Spanish-language América today more than the wave of in-migration from Spanish-language countries during the
1980s and 1990s. This development, among others, has made clear what has always been true, that the United States is part of Spanish-language América. Translation and oral communication from Spanish to
English have been constant phenomena since before the annexation of the Mexican Southwest in 1848. The expanding number of counter-national translations from English to Spanish of Latinx fictional
narratives by mainstream presses between the 1990s and 2010 is an indication of significant change in the relationship. A Translational Turn explores both the historical reality of Spanish to English
translation and the “new” counter-national English to Spanish translation of Latinx narratives. More than theorizing about translation, this book underscores long-standing contact, such as code-mixing and
bi-multilingualism, between the two languages in U.S. language and culture. Although some political groups in this country persist in seeing and representing this country as having a single national
tongue and community, the linguistic ecology of both major cities and the suburban periphery, here and in the global world, is bilingualism and multilingualism.
Twenty-five celebrated Latino writers delight and move us with their recollections of Christmas in this splendid holiday extravaganza. From Julia Alvarez's tale of how Santicló delivered a beloved uncle
from political oppression to Junot Díaz's story of his own uneasy assimilation on his first Christmas in America, to Sandra Cisneros's poignant memories of her late father's holiday dinners, Las Christmas
gives us true stories from writers of many traditions--memories of Christmas and Hanukkah that vividly capture the pride and pain, joy and heartbreak, that so often accompany the holidays in the Americas.
Richly illustrated and embellished with songs and poems, along with recipes for an unforgettable Christmas dinner--from traditional sweet tamales to Puerto Rican asopao (stew) and coquito (coconut
eggnog)--this is an enduring treasury of Latino writing to read again and again. A heartwarming holiday gift.
In The Infinite Plan, critically acclaimed, bestselling author Isabel Allende weaves a vivid and engrossing tale of one man's search for love and his struggle to come to terms with a childhood of poverty
and neglect. It is the story of Gregory Reeves and his hard journey from L.A.'s Hispanic barrio to the killing fields of Vietnam to the frenetic world of a San Francisco lawyer. Along the way, he loses
himself in an illusory and wrongheaded quest, and only by circling back to his roots can he find what he is missing and what he wants more than anything in life.
Coco la Cotorra Puertorriqueña
Las Christmas
America's Dream
Cuando Era Puertorriquena
Silent Dancing
A Novel
A chronicle of the Melanguez family's life in Puerto Rico, their move to New York City, and their efforts to make a life in America includes the narrator's determination to succeed on his own
Lopez examines the history of Puerto Rico from the extermination of the native Taino population, the importation of African slaves and Spanish colonial culture, to the 1980s movements for labor, student, and women's rights, and the debates over statehood or independence.
A memoir of a Latina's childhood in two worlds -- a Puerto Rican village and New York City.
A novel for secondary school English classes with great writing and important themes.
When I Was Puerto Rican
Getting Home Alive
Leyendas Puertorriquenas
Manchild in the Promised Land
The Road from Coorain
Cuando era Puertorriquena

Stories about the experiences of Puerto Ricans in New York.
Cuando era puertorriqueñaVintage Espanol
In 1950, after over fifty years of military occupation and colonial rule, the Nationalist Party of Puerto Rico staged an unsuccessful armed insurrection against the United States. Violence swept through the island: assassins were sent to kill President Harry Truman,
gunfights roared in eight towns, police stations and post offices were burned down. In order to suppress this uprising, the US Army deployed thousands of troops and bombarded two towns, marking the first time in history that the US government bombed its own
citizens. Nelson A. Denis tells this powerful story through the controversial life of Pedro Albizu Campos, who served as the president of the Nationalist Party. A lawyer, chemical engineer, and the first Puerto Rican to graduate from Harvard Law School, Albizu
Campos was imprisoned for twenty-five years and died under mysterious circumstances. By tracing his life and death, Denis shows how the journey of Albizu Campos is part of a larger story of Puerto Rico and US colonialism. Through oral histories, personal
interviews, eyewitness accounts, congressional testimony, and recently declassified FBI files, War Against All Puerto Ricans tells the story of a forgotten revolution and its context in Puerto Rico’s history, from the US invasion in 1898 to the modern-day struggle for
self-determination. Denis provides an unflinching account of the gunfights, prison riots, political intrigue, FBI and CIA covert activity, and mass hysteria that accompanied this tumultuous period in Puerto Rican history.
La historia de Esmeralda Santiago comienza en la parte rural de Puerto Rico, donde sus padres y siete hermanos, en continuas luchas los unos con los otros, vivían una vida alborotada pero llena de amor y ternura. De niña, Esmeralda aprendió a apreciar cómo se
come una guayaba, a distinguir la canción del coquí, a identificar los ingredientes en las morcillas y a ayudar a que el alma de un bebé muerto subiera al Cielo. Pero precisamente cuando Esmeralda parecía haberlo aprendido todo sobre su cultura, la llevaron a Nueva
York, donde las reglas y el idioma eran no sólo diferentes, sino también desconcertantes. Cómo Esmeralda superó la adversidad, se ganó entrada a la Performing Arts High School y después continuó a Harvard, de donde se graduó con altos honores, es el relato de la
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tremenda trayectoria de una mujer verdaderamente extraordinaria.
A Doll for Navidades
The House on Mango Street
Puerto Rico
The Book of Rosy
Stories by Latinas
When I was Puerto Rican
Cover -- Title -- Copyright -- Dedication -- Contents -- List of Figures -- List of Abbreviations -- Acknowledgments -- Introduction -- 1. The Puerto Rican Blueprint -- 2. Dispatches from the Colonial Outpost -- 3. The Living Negro in Latin
America -- 4. The Republic of the Penniless -- 5. You Are Here to Listen -- Conclusion -- Notes -- Bibliography -- Index
“Simply wonderful.” —Los Angeles Times Acclaimed writer Julia Alvarez’s brilliant and buoyant and beloved first novel gives voice to four sisters recounting their adventures growing up in two cultures. Selected as a Notable Book by both the
New York Times and the American Library Association, it won the PEN Oakland/Josephine Miles Award for books with a multicultural perspective and was chosen by New York librarians as one of twenty-one classics for the twenty-first
century. Ms. Alvarez was recently honored with the 2013 National Medal of Arts for her extraordinary storytelling. In this debut novel, the García sisters—Carla, Sandra, Yolanda, and Sofía—and their family must flee their home in the
Dominican Republic after their father’s role in an attempt to overthrow a tyrannical dictator is discovered. They arrive in New York City in 1960 to a life far removed from their existence in the Caribbean. In the wild and wondrous and not
always welcoming U.S.A., their parents try to hold on to their old ways, but the girls try find new lives: by forgetting their Spanish, by straightening their hair and wearing fringed bell bottoms. For them, it is at once liberating and
excruciating to be caught between the old world and the new. How the García Girls Lost Their Accents sets the sisters free to tell their most intimate stories about how they came to be at home—and not at home—in America. “A joy to read.”
—The Cleveland Plain Dealer
While preparing for Christmas in Puerto Rico, seven-year-old Esmeralda asks the Three Magi for a baby doll like her cousin's, but when they bring something else instead she gains a deeper understanding of the meaning of the holiday.
Fearless necessary reporting . . . Klein exposes the ‘battle of utopias’ that is currently unfolding in storm-ravaged Puerto Rico” (Junot Díaz, author of The Brief Wondrous Life of Oscar Wao) “We are in a fight for our lives. Hurricanes Irma
and María unmasked the colonialism we face in Puerto Rico, and the inequality it fosters, creating a fierce humanitarian crisis. Now we must find a path forward to equality and sustainability, a path driven by communities, not investors. And
this book explains, with careful and unbiased reporting, only the efforts of our community activists can answer the paramount question: What type of society do we want to become and who is Puerto Rico for?” —Carmen Yulín Cruz, Mayor of
San Juan, Puerto Rico In the rubble of Hurricane Maria, Puerto Ricans and ultrarich “Puertopians” are locked in a pitched struggle over how to remake the island. In this vital and startling investigation, bestselling author and activist Naomi
Klein uncovers how the forces of shock politics and disaster capitalism seek to undermine the nation’s radical, resilient vision for a “just recovery.” All royalties from the sale of this book in English and Spanish go directly to JunteGente, a
gathering of Puerto Rican organizations resisting disaster capitalism and advancing a fair and healthy recovery for their island. “Klein chronicles the extraordinary grassroots resistance by the Puerto Rican people against neoliberal
privatization and Wall Street greed in the aftermath of the island’s financial meltdown, of hurricane devastation, and of Washington’s imposition of an outside control board over the most important U.S. colony.” —Juan González, cohost of
Democracy Now! and author of Harvest of Empire: A History of Latinos in America
Seams of Empire
The Four-storeyed Country and Other Essays
Drama Puertorriqueño
Race and Radicalism in Puerto Rico and the United States
The Infinite Plan
The Green Song;
This work has been selected by scholars as being culturally important and is part of the knowledge base of civilization as we know it. This work is in the public domain in the United States of America, and possibly
other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. Scholars believe, and we concur, that this work is
important enough to be preserved, reproduced, and made generally available to the public. To ensure a quality reading experience, this work has been proofread and republished using a format that seamlessly
blends the original graphical elements with text in an easy-to-read typeface. We appreciate your support of the preservation process, and thank you for being an important part of keeping this knowledge alive and
relevant.
I always found it difficult to describe the experience of being a bilingual and bicultural Puerto Rican living in the United States. Monolingual and monocultural individuals did not share the same experience and
usually believed that Puerto Ricans could chose to speak in English or Spanish, behave more like a Puerto Rican or an American, as if there were an internal switch or mode. Puerto Ricans themselves would also
develop an identity crisis of their own as they would begin to operate within the American culture and the English language; they would engage in an identity crisis from trying to sort out between two opposing and
dueling cultural and linguistic identities as they would operate within society. As a bilingual and bicultural Puerto Rican, I began to describe my experience as at first a battle between dueling identities as I felt lost
being caught in between who I was at home, a Spanish speaking Puerto Rican, and something foreign, an English speaking American that was also very much part of my reality as I was born and have lived in the
United States my entire life. As began reconciling my two seemingly identities, I began to describe my bilingual and bicultural experience as something like a symbiotic fusion of both languages and cultures as the
only way of transcending out of the bilingual and bicultural identity crisis and began researching information on the topic of bilingual and bicultural identity, its formation, and how other Puerto Rican writers
described their own bilingual and bicultural experience as a Puerto Rican in the United States. I found that their experiences were consistent with my own, but I still found it difficult to articulate what it was like to
be Puerto Rican and bilingual to people who weren't. However, when I read Esmeralda Santiago's When I Was Puerto Rican and Almost a Woman, I found that her autobiographies detailed entire the bilingual and
bicultural experience of Puerto Ricans in a way that resonated with every Puerto Rican I knew that read the book, but even more intriguing, it gave an inside perspective that was easily relatable to people who
weren't Puerto Rican, in manner that also allowed to be able to sympathize with the immigrant or minority experience in the United States and appreciate the challenges and struggles that Puerto Ricans face in
American society. Intrigued by Santiago's prose and ability to so accurately articulate the Puerto Rican experience I chose to make her autobiographies my thesis topic, The Bilingual and Bicultural Experience of
Puerto Ricans through Esmeralda Santiago's When I Was Puerto Rican and Almost a Woman, to help validate and authenticate her autobiographies as indicative of the Puerto Rican experience in the United States.
En su nueva memoria, la clamada autora de Cuando era puertorriqueña continua su cautivante crónica describiendo su salida de los barrios de Brooklyn a los teatros de Manhattan. «Negi», como cariñosamente la
llama su familia, deja Macún, un campo de Puerto Rico, en 1961 para vivir en un apartamento de tres habitaciones en un proyecto de viviendas, con siete hermanas y hermanos pequeños, una abuela preguntona, y
una mama estricta que no la dejaba salir con muchachos. A los trece años, Negi añora su propia cama, privacidad, y una vida con su padre, quien permanece en Puerto Rico con su nueva esposa. Mientras traduce
para Mami en la oficina del Welfare por la mañana, hace el papel de Cleopatra en el prestigioso Performing Arts High School de Nueva York por las tardes, y baila salsa toda la noches, Negi ansia lograr un equilibrio
entre ser norteamericana y ser puertorriqueña. Cuando desafía a su madre al salir en unaserie de graciosísimas citas, Negi descubre que la independencia trae consigo sus propios retos. Una conmovedora historia
universal sobre la llegada a la mayoría de edad, a la vez que una valiente y sincera historia de inmigrantes, Casi una mujer es el triunfal camino de Santiago a hacerse mujer. Traducción de Nina Torres-Vidal Reseña:
«Una historia universal, familiar para miles de inmigrantes a este país, pero transformada en algo especial por la sencillez y honestidad de Santiago». The Miami Herald
América Gonzales es empleada de un hotel en una isla en la costa de Puerto Rico, donde limpia los cuartos de extranjeros ricos que miran de reojo. Su madre alcohólica le tiene resentimiento...su novio Correa, quien
es casado le pega...y su hija de catorce años piensa que su vida seria mejor en cualquier otro lugar menos donde esté America.Asi que cuando le ofrecen la oportunidad de trabajar como criada y niñera para una
familia en el municipio de Weschester, Nueva York, America cree que ha encontrado una puerta de escape. Pero al mismo tiempo en que disfruta del lujo relativo de su nueva vida atreviéndose incluso a querer a otro
hombre que no sea Correa, América tiene que luchar contra la constante sensación de que nunca podra escapar su pasado, no importa lo que haga.
Almost a Woman
La Carreta
Simone
Cuentos
Dona Licha's Island
Casi una Mujer
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